
ДОГОВІР ПОСТАВКИ ТОВАРІВ №

м. Київ

ПОСТАЧАЛЬНИК: Товариство з обмеженою відповідальністю «ФВТ Технології води», 
в особі директора Бякіна Бориса Миколайовича, який діє на Статуту, з однієї сторони

та
ПОКУПЕЦЬ: Дитячо-юнацька спортивна школа Ємільчинської селищної ради в особі 

директора Романухи Віктора Анатолійовича, що діє на підставі Статуту , з іншої сторони, в 
подальшому разом поіменовані "Сторони", а кожен окремо - "Сторона", уклали цей договір поставки 
(надалі іменується "Договір") про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується на умовах та в порядку, що визначені цим Договором, 

поставляти Покупцю товар, а Покупець зобов'язується на умовах та в порядку, що визначені цим 
Договором оплатити та прийняти поставлений товар ДК 021:2015-43324100-1 « Обладнання для 
плавальних басейнів».

1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання 
зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також, не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого 
чинним в України законодавством та території їх реалізації.

1.3. Товар повинен відповідати загальним критеріям якості для цього типу товару.
1.4. Товар придбавається Покупцем з метаю здійснення господарській діяльності.

УМОВИ ПОСТАВКА ТОВАРУ
2.1. Поставка товару здійснюється окремими партіями, відповідно до наданого Покупцем 

та погодженого Постачальником замовлення на поставку Товару.
2.2. Сторони допускають надання замовлення на товар, погодження поставки партії товару 

шляхом обміну інформацією, в тому числі за допомогою електронних повідомлень Сторін.
2.3. Замовлення Покупця на поставку товару має містити наступну інформацію: 

асортимент, найменування товару, кількість товару, строк (дату) поставки товару, адресу складу 
Постачальника, за якою Покупець має намір здійснити приймання товару, іншу інформацію, що є 
необхідною для виконання замовлення.

2.4. Постачальник розглядає та повідомляє про результат розгляду замовлення шляхом 
направлення відповідного повідомлення. За результатом розгляду замовлення Постачальник: (1) 
погоджує поставку по замовленню повністю або частково; або (2) відмовляє у поставці по 
замовленню.

2.5. Днем погодження замовлення є календарна дата отримання Покупцем відповідного 
повідомлення Постачальника. У разі, якщо протягом двох робочих днів з дати надіслання замовлення 
Покупцем, Постачальник не надає відповіді з приводу замовлення Покупця на поставку партії 
Товару, Сторони погодили, що по закінченню другого робочого дня таке замовлення вважається 
непогодженим Постачальником.

2.6. Поставка Товарів здійснюється окремими партіями згідно погодженого Сторонами 
замовлення.

2.7. За загальним правилом доставка Товару до складу Покупця по Договору здійснюється 
силами та за рахунок Постачальника на умовах ВОР (Інкотермс-2010) за умови, що поставка 
здійснюється в межах території України (за виключенням територій тимчасово окупованих 
Російською Федерацією, території, на яких відбувається воєнні дії).

2.8. Приймання товару за кількістю, якістю, асортиментом та пред’явлення претензії 
Покупця здійснюється в момент передачі товару Покупцеві.

2.9. Право власності га ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження 
товару переходять до Покупця в момент виконання обов'язку Постачальника передати товар.

3. ВАРТІСТЬ ТОВАРУ. УМОВИ ОПЛАТИ
3.1. Загальна ціна Договору становить 28928,00 ( Двадцять вісім тис. девятсот двадцять 

вісім грн..00 коп) з ПДВ.



3.2. Вартість товару, що входить у партію, зазначається у рахунку на оплату та видатковій 
накладній на таку партію товару. Ціни встановлюються у національній валюті України.

3.3. Порядок оплати. Оплата товару здійснюється в безготівковій формі, шляхом 
перерахування Покупцем грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі 
рахунку Постачальника. Покупець зобов’язаний оплати вартість партії товару по відповідному 
замовленню авансом в розмірі 100% вартості такої партії товару не пізніше п’яти банківських днів з 
дати рахунку на оплату такої партії товару, але в будь-якому випадку до погодженої Сторонами дати 
поставки товару якщо кількість днів між датою рахунку на плату та датою поставки менше 
погодженого строку на оплату.

3.4. Розрахунки здійснюються в національній валюті України.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. У випадку порушення Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором, вони несуть 

відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням 
зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, 
визначених змістом зобов'язання.

4.2. У випадку, якщо Покупець допустив порушення грошового зобов’язання по Договору 
щодо оплати товару, Постачальник має право відтермінувати поставку товару до моменту усунення 
порушення.

4.3. У випадку безпідставної відмови Покупця від приймання поставленого товару, 
Постачальник має право стягнути з Покупця, а Покупець зобов’язаний сплатити штраф в розмірі 10% 
від вартості неприйнятого товару. Постачальник та Покупець погодили, що сплата штрафу може 
здійснюватися шляхом зарахування однорідних вимог - утримання Постачальником штрафної санкції 
із вартості товару, що сплачена Покупцем до моменту поставки та підлягає поверненню у зв’язку із 
відмовою Покупця від приймання такого товару.

4.4. За порушення грошового зобов'язання за цим Договором боржник на вимогу 
кредитора зобов'язаний сплатити пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діє в період 
прострочення платежу, від суми невиконаного грошового зобов'язання за кожен день прострочення.

4.5. Усі спори, розбіжності, вимоги та претензії за цим Договором повинні вирішуватися 
шляхом переговорів. У разі недосягнення згоди між Сторонами шляхом переговорів, спір підлягає 
вирішенню в суді в установленому законодавством порядку. Досудовий порядок врегулювання спору 
не є обов’язковим.

5. ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
5.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

обов’язків за цим Договором, якщо доведуть, що умови даного Договору порушені внаслідок дії 
обставин непереборної сили (форс-мажор).

5.2. Якщо, незважаючи на обережність та передбачливість, будь-яка із Сторін через будь- 
які обставини, що виходять за межі її контролю, як то: урядові або державні акти, війна, бунт, 
повстання, громадянські заворушення, диверсія або інші заворушення, нещасний випадок, пожежа, 
повінь, вибух, пошкодження виробничого підприємства або обладнання, обмеження, що пов’язані з 
епідемією чи карантином, або з інших форс-мажорних обставин у більш широкому значенні слова, 
подібних або відмінних, виявиться нездатною до виконання зобов’язання Сторони за умовами цього 
Договору, тоді Сторона не нестиме відповідальність за порушення контрактних зобов’язань в межах 
впливу на Сторону дії форс-мажорних обставин.

5.3. Сторона, що зіткнулася із неможливістю виконання своїх договірних зобов’язань, 
одразу при першій можливості, але в будь-якому випадку не пізніше десяти робочих днів, має 
повідомити іншу Сторону про настання форс-мажорних обставин. Сторона надає іншій Стороні 
Договору належні докази наявності форс-мажорних обставин та їх тривалості, включаючи, але не 
обмежуючись, документи, видані відповідними органами, установами та інші офіційні документи. 
Повідомлення повинно містити інформацію про природу обставин форс-мажорного характеру та 
оцінку їх впливу на можливість Сторони виконувати свої зобов’язання за даним Договором і на 
терміни виконання зобов’язань, коли це можливо. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення 
про обставини та наслідки форс-мажорних обставин позбавляє Сторону права посилання на них.

6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
6.1. Договір набуває чинності з моменту підписання його Сторонами та діє до 31.12.2023
6.2. Договір припиняється за рішенням однієї із Сторін, згодою Сторін та у випадках, 

передбачених чинним законодавством.



6.3. Сторона-ініціатор має право припинити Договір в односторонньому порядку без 
звернення до суду шляхом надсилання повідомлення про розірвання Договору на адресу іншої 
Сторони. Договір вважається припиненим на двадцятий день з дати отримання повідомлення.

6.4. Припинення дії договору не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за даним 
Договором, що виникнули до його припинення.

7. ІНШІ УМОВИ
7.1. Сторони зобов язуються без зволікань інформувати одна одну про обставини, які

мають значення для виконання цього Договору, у тому числі про зміну адрес та банківських 
реквізитів протягом грьох робочих днів з дати таких змін.

7.2. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору здійснюються тільки у письмовій 
формі, підписуються обома Сторонами га є невід’ємною частиною цього Договору.

7.3. Всі Додатки, Додаткові угоди до Договору є його невід'ємною частиною, якщо вони 
вчинені в письмовій формі та належним чином підписані Сторонами.

7.4. Договір викладено українською мовою, в письмовій формі і підлягає тлумаченню у 
відповідності із законодавством України сукупно з умовами всіх складових частин та додаткових 
угод (договорів) до Договору. Примірники Договору Сторін мають однакову юридичну' силу.

7.5. Після укладання Договору всі попередні переговори, листування, протоколи про 
наміри та будь-які інші усні й письмові домовленості Сторін із питань, що так чи інакше стосуються 
Договору, втрачають юридичну силу.

7.6. Податковий статус Сторін: Постачальник має статус платник податку на прибуток 
підприємств за основною ставкою згідно ПК України. Платник ПДВ.

7.7. Реквізити Сторін:
7.7.1. Постачальник:

ГОВ «ФВТ Технології води»
м.Львів, вул.. Угорська 8. кВ 16
Код ЄДРГІОУ 44828386, 1ПН 448283813057 
Банківські реквізити:
11А623348510000000026001177936. в АТ «ПУМБ»

7.7.2. Покупєць:

ПІДПИСИ СТОРІН

Від Покупця
Дитячо-юнацька спортивна школа 
Ємільчинської селищної ради 
Житомирської області
Смт Смільчине , вул. Соборна, 14 
ЄДРГІОУ 38808718
ІІА
Бан
МС

Від Постачальника
ГОВ «ФВТ Технології води»

-СІ
Львівська обл..м.Львів,
Вул.. У горська 8, кв. 19
ЄДРПОУ 44828386
ІІА 62334851 000000^02-6^1^7936
АТвПУМБ»
МФОХ85' /Ж


